
 
FAUTEUILS ROULANTS SUR MESURE / CUSTOM BUILT WHEELCHAIRS 

 
1015, rue St-Georges, St-Jérôme, Québec, Canada, J7Z 5E7 

Tél.: (450) 569-1742, Télécopieur / fax : (450) 569-1748 
Courriel / e-mail : conceptscb@yahoo.ca ou /or conceptscb@hotmail.com 

 
FEUILLE DE COMMANDE ET DE MESURES / ORDER AND MEASURE FORM / OBJEDNÁVKOVÝ FORMULÁŘ 

 
CLIENT / CUSTOMER 

 NOM / NAME :  ADRESSE / ADDRESS : 

VILLE / CITY / MĚSTO :  PROVINCE / STATE / STÁT CODE POSTALE / POSTAL CODE OR ZIP / PSČ  : 

L TÉL. : L TÉLÉC. / FAX : COURRIEL / E-MAIL 

FAUTEUIL / WHEELCHAIR (encerclez / circle) 
 
QUOTIDIEN/EVERYDAY                 BASKET-BALL                RUGBY (offensif – semi offensif ou défensif)                TENNIS  

Les roues ne sont pas incluses mais sont disponibles comme option.  Toutefois, pour les fauteuils de rugby, nous vous recommendons fortement de nous envoyer vos roues pour que 

vos ailes soient le plus près possible de vos roues pour un rendement optimal. / Wheels are not included, but are available as an option. However for rugby chairs, we strongly 

recommend that you send us your wheels, so that the wings and the tires fit as close as possible for optimal results. 
CZ- 

Kola nejsou zahrnuta v ceně.Pokud budete mít zájem o kola,je nejlepší zaslat stávcající typ a kola se podle něj nechají udělat. 
MESURES ( EN POUCES ) / MEASUREMENTS ( IN INCHES ) 

1) Largeur de l’assise / seat width /šířka sedačky:        (en fuseau / tapered / rozložení  : 
arrière / rear / zadek :          devant / front / předek :          ) 
2) Profondeur d’assise / seat depth / hloubka sedu  : 
3) Hauteur de l’assise / seat height / výška sedu  : devant / front / předek  :               3a) arrière / rear / zadek : 
4) Hauteur du dossier / back height / výška zádové opěrky  : 
5) Angle du dossier / back angle / úhel sklonu zad:  
6) Distance du milieu de la barre de cambrure au milieu des fourches avants / distance   
      between the middle of the camber bar to the middle of the front casters / vzdálenost mezi středem zadnícb 
kol a středem předníck koleček : 
7) Distance du milieu de la barre de cambrure et le dossier / distance between the middle of    
       the camber bar and the back rest / vzdálenost od prohnutí kola k zádové opěrce : 
8) Distance entre les fourches avants / front caster distance / úhel zpětného sklonu př.kol  :               
(standard = 12")  
9) Cambrure / camber / sklon ZK :              (0° à / to 20° standard) 
10) Distance de l’assise à l’appui pied / distance from seat to footrest / vzdálenost sedačky od 
stupačky :________ 
      Largeur et longueur du repose pied / footrest width and length / šířka a délka stupačky :             X 
11) Distance entre les grandes roues (mesure prise à l’intérieur des  2 roues) / distance  
         between the  large  wheels (measured on the inside from wheel to wheel / vzdálenost mezi zadními koli ( 
měřeno uvnitř ) :  
12) Dégagement de la roue du châssis / wheel to frame clearance / vzdálenost kol od rámu :  
13) Couleur du chassis / frame color (option)´/ barva rámu: 

 

Tous les fauteuils viennent avec roue(s) avant de 3’’ de type roller blade, un anti-bascuant simple ou double avec roue(s) de 3’’, des protèges-vêtements fixes en aluminium et la tension du tissu règlable pour l’assise et le 
dossier. /  Every wheelchair comes with 3’’ roller blade wheel(s) in the front, a single or double swivel anti-tip bar with 3’’ wheel(s), fixed aluminum clothes guards and adjustable tension upholstery (seat and back). / Vozíky 
dodávané s malými kolečky 

OPTIONS 
Roues Spinergy wheels, Roues Sun rim wheels, Attaches (ceintures) pour la taille et ou les pieds de type motoneige / binders 
Protèges-rayons offensifs ou défensifs (aluminium ou plastique UHMW) / Offensive or defensive Spoke guards (aluminum or UHMW plastic) / 
ÚTOČNÉ NEBO OBRANÉ KRYTY KOL 
Cerceaux de propulsion en caouthcouc rouge (joueurs de classe 1.5 ou moins) / Red rubber push rims (players classed 1.5 or lower) / 
ČERVENÁ GUMA NA OBRUČE 
 
INSTRUCTIONS SPÉCIALES / SPECIAL INSTRUCTIONS 

Type de pare-chocs / type of bumper / typ nárazníku : 
Type d’ailes / type of wings / typ “křídel” – ochrana rámu  : 

 
PRIX SUJET À CHANGEMENTS SANS AUCUN PRÉAVIS / ALL PRICES ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE 

N.B.  Les fauteuils de rugby ne sont pas garantie étant donné les contacts violents entre fauteuil relié à la pratique de ce sport / 
Rugby wheelchairs are not under warranty due to the violent nature of the contact between chairs in this sport. 


